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T HE  S U G Y A

We begin this daf by continuing our deep dive into the sugya of a get (bill of divorce) signed by a Kuthi (Samaritan). The

Gemara explores the delicate mechanics of how witnesses sign a get, explaining why a Jewish witness would only sign

alongside a Kuthi if he was absolutely certain of the Kuthi's reliability. We will see how our Sages established specific

safeguards for the signing process of gittin and bills of manumission to prevent any halachic mishaps.

Following this, we will learn a new Mishnah that introduces a major halachic principle regarding documents processed in

non-Jewish courts. The Gemara will analyze the validity of these documents, distinguishing between sales and gifts, which

leads us into one of the most famous and fundamental rules in all of Shas: Dina d'Malchusa Dina—the law of the land is the

law.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

EXPLANAT IO N

. יהּ מֵּ  קַּ יהּ מִ ים לֵ תֵּ  חְ בֵר הֲוָה, לָא מַ י חָ כוּתִ או דְּ י לָ אִ דְּ

For if not that this Samaritan was  a trustworthy chaver, the Jewish witness would not have  allowed him to s ig n before  him

on the document.

QU E ST IO N

י! רוֹת נָמֵ טָ שְׁ ר  אָ שְׁ וּ  ילּ פִ י, אֲ כִ י הָ אִ

The Gemara asks: If so, that this is the reason, then even other documents  where a Jew signed after a Samaritan should also  be

valid!

ANSWER

; יהּ נֵּ י ישׁ מִ שִּׁ   קַ אן דְּ מַ בַק לְ שְׁ א  וחָ וְ ינַן רַ רִ מְ לָּא אָ  אֶ

Rather, we must say that for other documents we do not assume the Samaritan is a chaver, because we say that perhaps the Jew

le ft space  for someone  who was older than him to sign first out of respect, and then the Samaritan came and signed in that

space without the Jew's knowledge.

QU E ST IO N

! יהּ נֵּ י ישׁ מִ שִּׁ   קַ אן דְּ מַ בַק לְ שְׁ א  וחָ וְ י, רַ כָא נָמֵ הָ

The Gemara objects: But here  too, in the case of a get, why not say that the Jew le ft space  for someone  who was older than

him, and the Samaritan signed there later?

ANSWER

לֹא זֶה. ין זֶה בְּ מִ ין חוֹתְ ט אֵ גֵּ י הַ דֵ ת, עֵ רֶ מֶ פָּא, זֹאת אוֹ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ



Rav Pappa said: That is  to say, we must conclude that the  witnesses  of a g et do not s ig n one  without the  other being

present; they must sign together, so the Jew would have known exactly who was signing with him.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ

The Gemara asks: What is  the  reason for this rule?

ANSWER

ם״. כֶ לְּ וּ ״כּ וּם  שּׁ  ה מִ ירָ זֵ י: גְּ שֵׁ  ר רב אָ מַ אָ

Rav Ashi said: It is a Rabbinic decree  because  of a case where a husband says to a group, "All of you" write and sign this get,

where all must sign together for it to be valid.

STATEMENT

ד. בַ לְ י בִּ וּתִ ד כּ חָ ד אֶ לָּא עֵ  וֹ אֶ ירוּ בּ שִׁ  כְ זָר: לֹא הִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ גּוּפָא, אָ

The Gemara returns to the  matter itse lf: Rabbi Elazar said: They did not validate  in a get except only one  Samaritan

witness .

QU E ST IO N

׳! וּ סוּל כּ פָּ י –  וּתִ ד כּ יו עֵ לָ יֵּשׁ עָ  שֶׁ ט  ל גֵּ כׇּ ינָא:  נֵ ן? תְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ אי קָ מַ

The Gemara asks: What is  he  teaching  us? We  already learned in our Mishnah: Any document that has  a Samaritan witness

on it is  invalid, except for gittin and bills of manumission, which implies only one Samaritan witness is valid!

ANSWER

י; י נָמֵ רֵ וּ תְּ ילּ פִ ינָא אֲ מֵ ין, הֲוָה אָ יתִ נִ תְ מַּ  י מִ אִ

The Gemara answers: If we only learned it from the  Mishnah, I would have  said that even two  Samaritan witnesses are also

valid on a get;

EXPLANAT IO N

ן. ע לַ מַ שְׁ  א מַ י לָא, קָ ד נָמֵ וּ חַ ילּ פִ רוֹת אֲ טָ שְׁ  בִ וּם דְּ שּׁ  ד, מִ י חַ נֵ תָ קָ אי דְּ הַ וְ

and that which it teaches  using the singular language of "one" witness is  because  in other documents  even one  Samaritan

witness is also not valid. Therefore, Rabbi Elazar teaches  us  that only one Samaritan witness is valid on a get, but not two.

QU E ST IO N

י דֵ יו עֵ דָ יוּ עֵ הָ ה, וְ שָּׁ   ט אִ נַאי גֵּ פַר עוֹתְ כְ ל לִ יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  י רַ נֵ פְ יאוּ לִ בִ הֵ ה וְ שֶׂ עֲ י: מַ נֵ תָ א קָ הָ י לָא?! וְ רֵ וּתְ

יר! שִׁ  כְ הִ ים, וְ כוּתִ

The Gemara asks: And are  two  Samaritan witnesses not valid? But sure ly it teaches  in the Mishnah: An incident occurred and

they broug ht before  Rabban Gamlie l to the  villag e  of Otnai a g et of a woman, and its  witnesses  were  Samaritan

witnesses , and he  validated it!

ANSWER

״. דוֹ ״עֵ י:  נִ י, תְּ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ



Abaye  said: Teach and correct the text of the Mishnah to read: "its  witness" in the singular, meaning there was only one

Samaritan witness.

ANSWER

יג; לִ פְּ לָג  יפְ ל מִ יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ י, וְ רֵ לָם תְּ עוֹ ר: לְ מַ בָא אָ רָ

Rava said: Actually, it means two  Samaritan witnesses, and Rabban Gamlie l arg ues  with the first Tanna and holds that two are

valid.

EXPLANAT IO N

ל יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  י רַ נֵ פְ יאוּ לִ בִ הֵ שֶׁ י  ה נָמֵ שֶׂ עֲ יִם, וּמַ נַ שְׁ  יר בִּ שִׁ  כְ ל מַ יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ י: וְ נֵ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ וֹרֵ סּ חַ וְ

יר. שִׁ  כְ הִ ים, וְ י כוּתִ דֵ יו עֵ דָ יוּ עֵ הָ ה, וְ שָּׁ   ט אִ נַאי גֵּ פַר עוֹתְ כְ לִ

And the Mishnah is  miss ing  words, and this  is  what it is  teaching : And Rabban Gamlie l validates  with two  Samaritan

witnesses, and an incident also occurred where  they broug ht before  Rabban Gamlie l to the  villag e  of Otnai a g et of a

woman, and its  witnesses  were  Samaritan witnesses , and he  validated it.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י טֵּ י גִּ ץ מִ ים; חוּ ירִ שֵׁ  כְּ יִם –  ם גּוֹ יהֶ מֵ חוֹתְ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ יִם, אַ ל גּוֹ שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ עַ ים בְּ לִ עוֹ רוֹת הָ טָ שְּׁ   ל הַ כׇּ י׳  נִ תְ מַ

ים. דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ  ים וְ שִׁ נָ

MISHNAH: All documents  that come  up in the  courts  of non-Jews, even thoug h the ir s ig ners  are  non-Jews, are  valid;

except for bills  of divorce  of women and bills  of re lease  of s laves .

MISHNAH

יוֹט. דְ הֶ וּ בְּ שׂ נַּעֲ  שֶׁ ן  מַ זְ לָּא בִּ  רוּ אֶ כְּ  ין, לֹא הוּזְ ירִ שֵׁ  כְּ וּ  לּ ף אֵ ר: אַ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon says: Even these  are  valid; they were  not mentioned as invalid except when they were  made  by a

commoner who is a non-Jew, but in their courts they are valid.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

נָה. תָּ  נָא מַ שְׁ כֶר לָא  נָא מֶ שְׁ י – לָא  נֵ תָ יק וְ סֵ פָּ א  ׳ קָ מָ גְּ

GEMAR A: The Mishnah rule s  categ orically and teaches  that all documents are valid, implying it is  no different if it is a

document of sale , and it is  no different if it is a document of g ift.

EXPLANAT IO N

י יב זוּזֵ י לָא יָהֵ אִ א הוּא – דְּ מָ לְ עָ יָה בְּ אָ א רְ רָ טָ שְׁ נָה; וּ קְ יהוּ הוּא דִּ יְ מַּ  י קַ יב זוּזֵ י יָהֵ כִּ  כֶר, מִ א מֶ מָ לָ שְׁ  בִּ

א. רָ טָ שְׁ יהּ  ין לֵ בִ כָתְ יהוּ וְ יְ שַׁ  י נַפְ עִ רְ יהוּ, לָא הֲווֹ מַ יְ מַּ  קַ



Granted, a document of sale  is valid, because from when he  g ives  the  money in front of them, he  has  acquired the property,

and the  document is  mere ly a proof; for if he  did not g ive  the  money in front of them, they would not damag e  the ir

own reputation and write  a document for him.

QU E ST IO N

א הוּא! מָ לְ עָ פָּא בְּ  סְ א חַ רָ טָ שְׁ אי  הַ א? וְ רָ טָ שְׁ אי  הַ או בְּ י – לָ נֵ א קָ אי קָ מַ נָה, בְּ תָּ  לָּא מַ  אֶ

But regarding a g ift, throug h what does  he  acquire  it? Is it not throug h this  document? And this  document written by

non-Jews is  mere ly a shard of clay and should not be halachically effective!

ANSWER

ינָא. א – דִּ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ל: דִּ מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ

Shmuel said: The  law of the  king dom is  the  law, and therefore the transfer of property via their courts is halachically binding.

ANSWER

ים״. שִׁ י נָ טֵּ י גִ כְּ  ץ מִ ״חוּ י  נֵ תָּ א,  ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you wish, say: Teach the Mishnah as saying: "except for those  like  bills  of divorce  of women," which includes gifts,

where the document itself effects the acquisition.

STATEMENT

׳: כוּ ין וְ ירִ שֵׁ  כְּ וּ,  לּ ף אֵ ר: אַ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

The Mishnah taught: Rabbi Shimon says: Even these  are  valid, e tc.

QU E ST IO N

ינְהוּ? יתוּת נִ רִ י כְ נֵ או בְּ א לָ הָ וְ

The Gemara asks: But sure ly non-Jews are  not subject to the  laws of severance  of marriage, so how can they sign a get?

ANSWER

י. תִ כָּרְ ה  ירָ סִ י מְ דֵ ר עֵ מַ אָ זָר, דְּ עָ לְ י אֶ בִּ ל רַ שֶׁ תוֹ  יטָ שִׁ  ן לְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ד רַ א: יָרַ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Ze ira said: Rabbi Shimon descended to the  opinion of Rabbi Elazar, who said: The  witnesses  of de livery effect

the  severance  of the marriage, not the witnesses signed on the get.

QU E ST IO N

סוּל! פָּ  שֶׁ  , כוֹ וֹ תּ יָּף מִ זוּ מְ זָר בִּ עָ לְ י אֶ בִּ ה רַ דֶ בָּא: מוֹ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But did not Rabbi Abba say: Rabbi Elazar admits  in a case  where  a document is forg ed within itse lf,

that it is  invalid? A get signed by non-Jews is invalid on its face!

ANSWER

ינַן – קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ

The Gemara answers: With what are  we  dealing  here?

S U M M A RY



The Gemara first clarifies that witnesses to a get must sign in each other's presence, a Rabbinic decree enacted to prevent

invalidity in cases where a husband appoints multiple witnesses. This requirement ensures that a Jewish witness signing

alongside a Kuthi is fully aware of his co-signatory's status, validating the get when only one witness is a Kuthi. We then learn

that while Rabban Gamliel accepts a get even with two Kuthi witnesses, the Sages generally restrict this. Moving to the next

Mishnah, the Gemara rules that documents from non-Jewish courts are valid for sales, as the exchange of money constitutes

the actual acquisition and the document merely serves as proof. However, for gifts where the document itself must effect the

acquisition, the Gemara introduces the guiding principle of Dina d'Malchusa Dina to establish their validity.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on Gittin 10b teaches us a profound lesson about the power of our surroundings and the weight of our

associations. We see that a Jew would only sign a document alongside a Samaritan if he knew for certain that this individual

was a true chaver—someone meticulously dedicated to the service of Hashem. Our sages understood that who we stand next

to, and who we partner with in life's major moments, speaks volumes about our own standards. In our daily lives, we must ask

ourselves: do the people we associate with, the friends we choose, and the partnerships we form reflect our deepest values of

yiras Shamayim and Torah?

Furthermore, the Gemara introduces the famous principle of Dina D'Malchusa Dina—the law of the land is the law. This is

not just a legal necessity; it is a fundamental principle of integrity and kiddush Hashem. When we act with absolute honesty

in the secular world and respect the laws of the society we live in, we are showing that a Torah Jew is a person of the highest

moral caliber. Our honesty in business and our respect for the law are themselves a powerful avodah that sanctifies Hashem's

name in the eyes of all.

Today, make a conscious effort to sanctify Hashem's name in your worldly dealings by being meticulously honest in a secular

transaction or legal requirement, keeping in mind the principle of Dina D'Malchusa Dina.
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